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Lecture #11 

• Mizmor 50 – Structure & Messages

• Tehillim 50, 23 – Insights over the Generations 

Mizmor 50 = “Fraternal Twin” of Mizmor 51

• Tehillim 50, 18 – Its Story & Role for D2  

• 2nd David Collection D2 (51-72) – Its Structure, 

Story & Message based on II Samuel 12
50



Introductory note
עוקר הרים–סיני 

Introductory Note: Approaches of Studying the Torah 

אמר רבי יוחנן פליגו בה רבן שמעון בן גמליאל ורבנן חד אמר סיני עדיף וחד אמר עוקר הרים עדיף  : א"ד ע"הוריות י

Horayot 14a: Rabbi Yoḥanan said: Rabban Shimon ben Gamliel and the Rabbis disagreed with 

regard to this matter. One said: Sinai, i.e., one who is extremely knowledgeable, is preferable; 

and one said: One who uproots mountains, i.e., one who is extremely incisive, is preferable.

“Reception History”

COMMENTATORS
EARLY  &    MODERN

MISHNA
-220 CE

BIBLE
-5th BCE

TALMUD & MIDRASH
-6th century
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:הוּא וְאֶחָיו וּבָנָיו שְנֵים עָשָרלויים במקדש12מעמד של 

...(א, ו"כ; לא-א, ה"דברי הימים א כ)

(“Sitz im Leben”)

King David & Asaf (Singer/prophets) & Korach (gatekeepers)

He and his sons and brothers, twelve (x24)

Jes 1, 2

24= ד "דוי

24



 שלמה בנו יבנה את הבית  –24דויד המלך
שלמה  ; דוד לא יבנה את המקדש כי חטא עם בת שבוע ושפך דמים רבים

(יט-ה, ב"א כ"דה'; ב ז"שמ)בנו יבנה את המקדש אשר הכין לו דוד 

Reבעל תשובה= דוד 



 יר לַה12–אסף במקדש  ' משוררי מְלֻמְדֵי שִׁ

אָסָףוַיַבְדֵל דָוִיד וְשָרֵי הַצָבָא לַעֲבֹדָה לִבְנֵי : ט-ז, ה"דברי הימים א כ

וַיְהִי מִסְפָרָם עִם  ... וּבִמְצִלְתָיִםבִנְבָלִים בְכִנֹרוֹתהַנִבְאִיםוִידוּתוּןוְהֵימָן

וַיֵצֵא : כַקָטֹן כַגָדוֹל מֵבִין עִם תַלְמִיד... כָל הַמֵבִין' מְלֻמְדֵי שִיר לַהאֲחֵיהֶם 

:הוּא וְאֶחָיו וּבָנָיו שְנֵים עָשָרלְיוֹסֵף גְדַלְיָהוּ הַשֵנִי לְאָסָףהַגוֹרָל הָרִאשוֹן 

; "אין פוחתין משנים עשר לוים עומדים על הדוכן: "ו"ב מ"משנה ערכין פ

.ט, ה"א כ"בניו של אסף בדה12ב על פי "ג ע"תלמוד שם י



 השוערים במקדש–12לבני קרח

 בֶן קֹרֵא מְשֶלֶמְיָהוּלְמַחְלְקוֹת לְשֹעֲרִים לַקָרְחִים : יט.א, ו"דברי הימים א כ

:וְלִבְנֵי מְרָרִיהַקָרְחִיאֵלֶה מַחְלְקוֹת הַשֹעֲרִים לִבְנֵי ... מִן בְנֵי אָסָף

 

דוד המלך מוקף במקדש מהלויים אסף ובני קרח

(“Sitz in der Literatur”)

(“Sitz im Leben”)

51

?      ?

http://biblewalks.com/Sites/DavidTomb.html


 King David (24) Solomon his son build the Temple

David will not build the Temple because of the sin with 

Bat Sheva and the killing of many people; Solomon 

his son will build the Temple that David prepared for 

him (II Samuel 7; I Chronicles 22, 5-19) 

David = Penitent Baal Teshuva


 Asaf (12) the singers knowledgeable in the song of 

God in the Temple

I Chronicles 25, 1.7-9: Then, David and the generals 

of the army separated for the service of the sons of 

Asaf, Heiman and Yeduthun, who prophesied with 

harps, lyres and cymbals…And their number, with 

their brothers trained in singing unto the Lord, every 

expert...like the small one so the great one, scholar 

with pupil. And the first lot of Asaf came out to Joseph, 

the second to Gedaliah, he and his sons and his 

brothers 12



 Bnei Korach (12) the Temple gatekeepers

I chronicles 26, 1.19: Of the divisions of the gatekeepers of 

the Korachites, Mehelemiah the son of Kore, of the sons of 

Asaf…These are the divisions of the gatekeepers of the sons 

of the Korachites and the sons of the Merari

 

(“Sitz in der Literatur”)
(“Sitz im Leben”)

51

??

King David is surrounded in the Temple 

with the Leviim Asaf and Sons of Korach

50
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Prologue for Asaf 2

73-83

50, 23

Prologue 

for D2

Book 2 (42-72) Book 3 (73-89)

(“Sitz in der Literatur”)

David 2

(51-72)

Asaf 1

(50)

Asaf 2

(73-83)

Korach 1

(42-49) (89)

Korach 2

(84-88)?   ?

50

50

51



Mizmor 50 

1. A psalm by Asaf. God, God the Lord, spoke and called to the 
earth, from the rising of the sun until its setting. 2. From Zion, 
the perfection of beauty, God appears. 3. Our God arrives and is 
not silent; a devouring fire precedes Him, and it storms around 
Him furiously. 4. He summons the heavens above and to the 
earth to avenge/judge His people. 5. Gather to Me My devoted 
ones, who made a covenant with Me by sacrifice. 6. And the 
heavens declare His righteousness, for He is a God Who judges 
Selah. 
7. "Hear, My people, and I will speak, Israel, and I will bear 
witness to/testify against you; I am God, your God.  8. I will not 
reprove you concerning your sacrifices, nor are your burnt 
offerings always before Me. 9. I will not take a bull from your 
house, nor he-goats from your pens. 10. For all the beasts of the 
forest are Mine, the cattle on a thousand mountains. 11. I know 
all the fowl of the mountains, and the creeping things of the 
field are with Me.  12. If I were hungry I would not tell you, for 
the world and all it contains are Mine.  13. Do I eat the flesh of 
bulls or drink the blood of he-goats? 14. Offer God a 
thanksgiving sacrifice and pay your vows to the Most High. 15. 
And call to Me on a day of distress; I will rescue you and you will 
honor Me.“ 
16. But to the wicked God says, "For what reason do you 
recount My statutes, and invoke My covenant? 17. For you hate 
reproof and cast My words behind you. 18. When you see a 
thief, you ran with him, and you join in with adulterers. 19. You 
let your mouth spew evil, and you accustom your tongue to 
deceit. 20. You sit and talk against your brother; you slander 
your mother's son. 21. You have done these things and I 
remained silent; you imagine that I was like you. I will contend 
with you and set it before your eyes. 
22. Understand this now, you who have forgotten God, lest I tear 
[you] apart, and there will be no one to save [you]. 23. The one 
whose sacrifice is thanksgiving honors Me, and to the one who 
sets/makes fixed his path, I will show him the salvation of God.

מִזְמוֹר לְאָסָף א

:מִמִזְרַח שֶמֶש עַד מְבֹאוֹדִבֶר וַיִקְרָא אָרֶץ ' אֵל אֱלֹהִים ה

:אֱלֹהִים הוֹפִיעַ מִצִיוֹן מִכְלַל יֹפִי  ב

וְאַל יֶחֱרַש  יָבאֹ אֱלֹהֵינוּ  ג  

:וּסְבִיבָיו נִשְעֲרָה מְאֹדאֵש לְפָנָיו תאֹכֵל 

:וְאֶל הָאָרֶץ לָדִין עַמוֹיִקְרָא אֶל הַשָמַיִם מֵעָל ד

:כֹרְתֵי בְרִיתִי עֲלֵי זָבַחאִסְפוּ לִי חֲסִידָי ה

:כִי אֱלֹהִים שֹפֵט הוּא סֶלָהוַיַגִידוּ שָמַיִם צִדְקוֹ ו 

יִשְרָאֵל וְאָעִידָה בָךְ  שִמְעָה עַמִי וַאֲדַבֵרָה  ז  

:אֱלֹהִים אֱלֹהֶיךָ אָנֹכִי

:וְעוֹלֹתֶיךָ לְנֶגְדִי תָמִידלאֹ עַל זְבָחֶיךָ אוֹכִיחֶךָ  ח

:מִמִכְלְאֹתֶיךָ עַתוּדִיםלאֹ אֶקַח מִבֵיתְךָ פָר  ט  

:בְהֵמוֹת בְהַרְרֵי אָלֶףכִי לִי כָל חַיְתוֹ יָעַר י 

:וְזִיז שָדַי עִמָדִייָדַעְתִי כָל עוֹף הָרִים  יא

:כִי לִי תֵבֵל וּמְלֹאָהּאִם אֶרְעַב לאֹ אֹמַר לָךְ  יב 

:וְדַם עַתוּדִים אֶשְתֶההַאוֹכַל בְשַר אַבִירִים  יג 

:וְשַלֵם לְעֶלְיוֹן נְדָרֶיךָזְבַח לֵאלֹהִים תוֹדָה  יד

:אֲחַלֶצְךָ וּתְכַבְדֵנִיוּקְרָאֵנִי בְיוֹם צָרָה טו

מַה לְךָ לְסַפֵר חֻקָי וְלָרָשָע אָמַר אֱלֹהִים  טז

:וַתִשָא בְרִיתִי עֲלֵי פִיךָ

:וַתַשְלֵךְ דְבָרַי אַחֲרֶיךָוְאַתָה שָנֵאתָ מוּסָר יז

:וְעִם מְנָאֲפִים חֶלְקֶךָאִם רָאִיתָ גַנָב וַתִרֶץ עִמוֹ יח

:וּלְשוֹנְךָ תַצְמִיד מִרְמָהפִיךָ שָלַחְתָ בְרָעָה  יט

:בְבֶן אִמְךָ תִתֶן דֹפִיתֵשֵב בְאָחִיךָ תְדַבֵר  כ

דִמִיתָ הֱיוֹת אֶהְיֶה כָמוֹךָ אֵלֶה עָשִיתָ וְהֶחֱרַשְתִי כא

:אוֹכִיחֲךָ וְאֶעֶרְכָה לְעֵינֶיךָ

:פֶן אֶטְרֹף וְאֵין מַצִילבִינוּ נָא זאֹת שֹכְחֵי אֱלוֹהַּ כב

:וְשָם דֶרֶךְ אַרְאֶנוּ בְיֵשַע אֱלֹהִיםזֹבֵחַ תוֹדָה יְכַבְדָנְנִי כג

'מזמור נ

God’s revelation 
to His followers 

in Zion

Listening to God’s 
words instead of 
bringing sacrifices

אל  ' התגלות ה

חסידיו בציון

' לשמוע בקול ה

במקום קרבנות

חטאי הרשעים  

ותוכחה לשמוע  

מוסר

והצדיק  ' שוכחי ה

ההולך בדרכו

The sins of the 
wicked & rebuke 
to hear reproof

Those who forget 
God and the 
righteous who 
walk in His ways



מִזְמוֹר לְאָסָף א

:מִמִזְרַח שֶמֶש עַד מְבֹאוֹדִבֶר וַיִקְרָא אָרֶץ ' אֵל אֱלֹהִים ה

:אֱלֹהִים הוֹפִיעַ מִצִיוֹן מִכְלַל יֹפִי  ב

וְאַל יֶחֱרַש  יָבאֹ אֱלֹהֵינוּ  ג  

:וּסְבִיבָיו נִשְעֲרָה מְאֹדאֵש לְפָנָיו תאֹכֵל 

:וְאֶל הָאָרֶץ לָדִין עַמוֹיִקְרָא אֶל הַשָמַיִם מֵעָל ד

:כֹרְתֵי בְרִיתִי עֲלֵי זָבַחאִסְפוּ לִי חֲסִידָי ה

:כִי אֱלֹהִים שֹפֵט הוּא סֶלָהוַיַגִידוּ שָמַיִם צִדְקוֹ ו 

יִשְרָאֵל וְאָעִידָה בָךְ  שִמְעָה עַמִי וַאֲדַבֵרָה  ז  

:אֱלֹהִים אֱלֹהֶיךָ אָנֹכִי

:וְעוֹלֹתֶיךָ לְנֶגְדִי תָמִידלאֹ עַל זְבָחֶיךָ אוֹכִיחֶךָ  ח

:מִמִכְלְאֹתֶיךָ עַתוּדִיםלאֹ אֶקַח מִבֵיתְךָ פָר  ט  

:בְהֵמוֹת בְהַרְרֵי אָלֶףכִי לִי כָל חַיְתוֹ יָעַר י 

:וְזִיז שָדַי עִמָדִייָדַעְתִי כָל עוֹף הָרִים  יא

:כִי לִי תֵבֵל וּמְלֹאָהּאִם אֶרְעַב לאֹ אֹמַר לָךְ  יב 

:וְדַם עַתוּדִים אֶשְתֶההַאוֹכַל בְשַר אַבִירִים  יג 

:וְשַלֵם לְעֶלְיוֹן נְדָרֶיךָזְבַח לֵאלֹהִים תוֹדָה  יד

:אֲחַלֶצְךָ וּתְכַבְדֵנִיוּקְרָאֵנִי בְיוֹם צָרָה טו

מַה לְךָ לְסַפֵר חֻקָי וְלָרָשָע אָמַר אֱלֹהִים  טז

:וַתִשָא בְרִיתִי עֲלֵי פִיךָ

:וַתַשְלֵךְ דְבָרַי אַחֲרֶיךָוְאַתָה שָנֵאתָ מוּסָר יז

:וְעִם מְנָאֲפִים חֶלְקֶךָאִם רָאִיתָ גַנָב וַתִרֶץ עִמוֹ יח

:וּלְשוֹנְךָ תַצְמִיד מִרְמָהפִיךָ שָלַחְתָ בְרָעָה  יט

:בְבֶן אִמְךָ תִתֶן דֹפִיתֵשֵב בְאָחִיךָ תְדַבֵר  כ

דִמִיתָ הֱיוֹת אֶהְיֶה כָמוֹךָ אֵלֶה עָשִיתָ וְהֶחֱרַשְתִי כא

:אוֹכִיחֲךָ וְאֶעֶרְכָה לְעֵינֶיךָ

:פֶן אֶטְרֹף וְאֵין מַצִילבִינוּ נָא זאֹת שֹכְחֵי אֱלוֹהַּ כב

:וְשָם דֶרֶךְ אַרְאֶנוּ בְיֵשַע אֱלֹהִיםזֹבֵחַ תוֹדָה יְכַבְדָנְנִי כג

חלוקת המזמור ושירשורים פנימיים 'מזמור נ

אוֹכִיחֲךָ

וְאֶעֶרְכָה לְעֵינֶיךָ

לאֹ עַל 

אוֹכִיחֶךָזְבָחֶיךָ 

לְאָסָףמִזְמוֹר 

לִי חֲסִידָי אִסְפוּ

יָבאֹ אֱלֹהֵינוּ  

יֶחֱרַשוְאַל 

אֵלֶה עָשִיתָ 

וְהֶחֱרַשְתִי

אל  ' התגלות ה

חסידיו בציון

' לשמוע בקול ה

במקום קרבנות

חטאי הרשעים  

ותוכחה לשמוע  

מוסר

והצדיק  ' שוכחי ה

ההולך בדרכו

פִיךָעֲלֵי בְרִיתִיוַתִשָא 

שָלַחְתָ בְרָעָהפִיךָ

עֲלֵי זָבַחבְרִיתִיכֹרְתֵי 

אֶל יִקְרָא

הַשָמַיִם  

מֵעָל

וּקְרָאֵנִי

בְיוֹם צָרָה

שִמְעָה עַמִי  

וַאֲדַבֵרָה

תֵשֵב  

בְאָחִיךָ  

תְדַבֵר

וַתַשְלֵךְ  

אַחֲרֶיךָדְבָרַי

'  אֵל אֱלֹהִים ה

אָרֶץוַיִקְרָאדִבֶר

לֵאלֹהִים זְבַח

אֲחַלֶצְךָ  ...תוֹדָה 

וּתְכַבְדֵנִי

זֹבֵחַ תוֹדָה יְכַבְדָנְנִי

זָבַחכֹרְתֵי בְרִיתִי עֲלֵי 

אוֹכִיחֶךָזְבָחֶיךָלאֹ עַל 



סמיכות המזמור בספר תהלים 

זאֹת שֹכְחֵי  בִינוּ נָא : כ', נ

אֱלוֹהַּ 

נִמְשַל כַבְהֵמוֹת נִדְמוּיָבִיןאָדָם בִיקָר וְלאֹ ... תְבוּנוֹתוְהָגוּת לִבִי : כא.ד, ט"מ

קשרים עם ספרים אחרים  

מֵהַר פָארָןהוֹפִיעַ מִסִינַי בָא וְזָרַח מִשֵעִיר לָמוֹ ' ה: ב, ג"דברים ל

הַגְדֹלָה הַזאֹתתאֹכְלֵנוּ הָאֵש וְעַתָה לָמָה נָמוּת כִי : כב', דברים ה

....  אֲשֶר הוֹצֵאתִיךָ מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם מִבֵית עֲבָדִיםאֱלֹהֶיךָ ' אָנֹכִי ה: יג.ב', שמות כ

תִגְנֹבלאֹ תִנְאָףלאֹ 

שְלָמִים  זְבָחִיםוַיִזְבְחוּ עֹלֹתוַיִשְלַח אֶת נַעֲרֵי בְנֵי יִשְרָאֵל וַיַעֲלוּ : ח-ה, ד"שמות כ

עִמָכֶם עַל כָל הַדְבָרִים הָאֵלֶה' הכָרַתאֲשֶר הַבְרִיתוַיאֹמֶר הִנֵה דַם ... פָרִים' לַה
אֱלֹהִים הוֹפִיעַ מִכְלַל יֹפִי מִצִיוֹן: ב', נ יַרְכְתֵי צָפוֹן קִרְיַת מֶלֶךְ רָבצִיוֹןהַר מְשוֹש כָל הָאָרֶץ נוֹף יְפֵה: , ח"מ

:  בֵיתוֹכְבוֹדאַל תִירָא כִי יַעֲשִר אִיש כִי יִרְבֶה : יח-יז, ט"מ

:כְבוֹדוֹכִי לאֹ בְמוֹתוֹ יִקַח הַכֹל לאֹ יֵרֵד אַחֲרָיו 
יְכַבְדָנְנִיזֹבֵחַ תוֹדָה ... וּתְכַבְדֵנִיאֲחַלֶצְךָ : כג-יז', נ

כְלִילַת יֹפִי מָשוֹש לְכָל הָאָרֶץהֲזאֹת הָעִיר שֶיאֹמְרוּ : טו', איכה ב

זאֹת כָל  שִמְעוּ: ב, ט"מ

הָעַמִים

עַמִישִמְעָה: ז', נצְבָאוֹת' כֵן רָאִינוּ בְעִיר השָמַעְנוּכַאֲשֶר : ט, ח"מ

וַאֲדַבֵרָה  

מִמִזְרַח שֶמֶש  : ג, ג"קי

'מְהֻלָל שֵם העַד מְבוֹאוֹ 

דִבֶר וַיִקְרָא  ' אֵל אֱלֹהִים ה: א', נ
מִמִזְרַח שֶמֶש עַד מְבֹאוֹאָרֶץ 

מִצִיוֹן מִכְלַל יֹפִי  : יח.ז.ה.ג.ב', תהלים נ

...  תאֹכֵללְפָנָיו אֵש... הוֹפִיעַ אֱלֹהִים 

אִסְפוּ לִי חֲסִידָי .... אֱלֹהֶיךָ אָנֹכִיָ אֱלֹהִים 

לאֹ עַל זְבָחֶיךָ  ...זָבַח עֲלֵי כֹרְתֵי בְרִיתִי 

אִם  ... אוֹכִיחֶךָ וְעוֹלֹתֶיךָ לְנֶגְדִי תָמִיד 

מְנָאֲפִים וַתִרֶץ עִמוֹ וְעִם גַנָברָאִיתָ 

חֶלְקֶך

צְבָאוֹת' כִי גָדוֹל שְמִי בַגוֹיִם אָמַר ה... גָדוֹל שְמִי בַגוֹיִםמִמִזְרַח שֶמֶש וְעַד מְבוֹאוֹ כִי : יא', מלאכי א



:לַמְנַצֵחַ מִזְמוֹר לְדָוִדא  

:כַאֲשֶר בָא אֶל בַת שָבַעבְבוֹא אֵלָיו נָתָן הַנָבִיא  ב 

:כְרֹב רַחֲמֶיךָ מְחֵה פְשָעָיחָנֵנִי אֱלֹהִים כְחַסְדֶךָ  ג 

:וּמֵחַטָאתִי טַהֲרֵנִימֵעֲוֹנִי  כַבְסֵנִיהֶרֶב ד 

:נֶגְדִי תָמִידוְחַטָאתִי כִי פְשָעַי אֲנִי אֵדָע ה 

עָשִיתִי בְעֵינֶיךָוְהָרַע לְךָ לְבַדְךָ חָטָאתִי  ו  

:בְשָפְטֶךָתִזְכֶה בְדָבְרֶךָתִצְדַקלְמַעַן 

:אִמִיוּבְחֵטְא יֶחֱמַתְנִי הֵן בְעָווֹן חוֹלָלְתִי ז  

:וּבְסָתֻם חָכְמָה תוֹדִיעֵנִיהֵן אֱמֶת חָפַצְתָ בַטֻחוֹת ח  

:וּמִשֶלֶג אַלְבִיןתְכַבְסֵנִיבְאֵזוֹב וְאֶטְהָר  תְחַטְאֵנִיט  

:דִכִיתָ תָגֵלְנָה עֲצָמוֹת תַשְמִיעֵנִי שָשוֹן וְשִמְחָה י  

:וְכָל עֲוֹנֹתַי מְחֵההַסְתֵר פָנֶיךָ מֵחֲטָאָי יא  

:וְרוּחַ נָכוֹן חַדֵש בְקִרְבִילֵב טָהוֹר בְרָא לִי אֱלֹהִים  יב

:וְרוּחַ קָדְשְךָ אַל תִקַח מִמֶנִימִלְפָנֶיךָ  תַשְלִיכֵנִיאַל יג  

:וְרוּחַ נְדִיבָה תִסְמְכֵנִייִשְעֶךָהָשִיבָה לִי שְשוֹן יד

:וְחַטָאִים אֵלֶיךָ יָשוּבוּדְרָכֶיךָאֲלַמְדָה פֹשְעִים טו

:צִדְקָתֶךָלְשוֹנִימִדָמִים אֱלֹהִים אֱלֹהֵי תְשוּעָתִי תְרַנֵן הַצִילֵנִיטז  

:יַגִיד תְהִלָתֶךָוּפִיאֲדֹנָי שְפָתַי תִפְתָח יז  

:לאֹ תִרְצֶהעוָֹהלוְאֶתֵנָה זֶבַחכִי לאֹ תַחְפֹץ יח  

:לֵב נִשְבָר וְנִדְכֶה אֱלֹהִים לאֹ תִבְזֶהאֱלֹהִים רוּחַ נִשְבָרָה  זִבְחֵייט  

:תִבְנֶה חוֹמוֹת יְרוּשָלָםִהֵיטִיבָה בִרְצוֹנְךָ אֶת צִיוֹן כ 

:פָרִיםמִזְבַחֲךָוְכָלִיל אָז יַעֲלוּ עַל עוֹלָהצֶדֶקאָז תַחְפֹץ זִבְחֵי כא  

מִזְמוֹר לְאָסָף א

:מִמִזְרַח שֶמֶש עַד מְבֹאוֹדִבֶר וַיִקְרָא אָרֶץ ' אֵל אֱלֹהִים ה

:אֱלֹהִים הוֹפִיעַ מִצִיוֹן מִכְלַל יֹפִי  ב

וְאַל יֶחֱרַש  יָבאֹ אֱלֹהֵינוּ  ג  

:וּסְבִיבָיו נִשְעֲרָה מְאֹדאֵש לְפָנָיו תאֹכֵל 

:וְאֶל הָאָרֶץ לָדִין עַמוֹיִקְרָא אֶל הַשָמַיִם מֵעָל ד

:זָבַחכֹרְתֵי בְרִיתִי עֲלֵי אִסְפוּ לִי חֲסִידָי ה

:הוּא סֶלָהשֹפֵטכִי אֱלֹהִים צִדְקוֹוַיַגִידוּ שָמַיִם ו 

יִשְרָאֵל וְאָעִידָה בָךְ  וַאֲדַבֵרָהשִמְעָה עַמִי ז  

:אֱלֹהִים אֱלֹהֶיךָ אָנֹכִי

:לְנֶגְדִי תָמִידוְעוֹלֹתֶיךָאוֹכִיחֶךָ  זְבָחֶיךָלאֹ עַל ח

:מִמִכְלְאֹתֶיךָ עַתוּדִיםפָרלאֹ אֶקַח מִבֵיתְךָ ט  

:בְהֵמוֹת בְהַרְרֵי אָלֶףכִי לִי כָל חַיְתוֹ יָעַר י 

:וְזִיז שָדַי עִמָדִייָדַעְתִי כָל עוֹף הָרִים  יא

:כִי לִי תֵבֵל וּמְלֹאָהּאִם אֶרְעַב לאֹ אֹמַר לָךְ  יב 

:וְדַם עַתוּדִים אֶשְתֶההַאוֹכַל בְשַר אַבִירִים  יג 

:וְשַלֵם לְעֶלְיוֹן נְדָרֶיךָלֵאלֹהִים תוֹדָה  זְבַחיד

:אֲחַלֶצְךָ וּתְכַבְדֵנִיוּקְרָאֵנִי בְיוֹם צָרָה טו

מַה לְךָ לְסַפֵר חֻקָי וְלָרָשָע אָמַר אֱלֹהִים  טז

:פִיךָוַתִשָא בְרִיתִי עֲלֵי 

:דְבָרַי אַחֲרֶיךָוַתַשְלֵךְוְאַתָה שָנֵאתָ מוּסָר יז

:וְעִם מְנָאֲפִים חֶלְקֶךָאִם רָאִיתָ גַנָב וַתִרֶץ עִמוֹ יח

:תַצְמִיד מִרְמָהוּלְשוֹנְךָשָלַחְתָ בְרָעָה  פִיךָיט

:תִתֶן דֹפִיאִמְךָבְבֶן תֵשֵב בְאָחִיךָ תְדַבֵר  כ

דִמִיתָ הֱיוֹת אֶהְיֶה כָמוֹךָ אֵלֶה עָשִיתָ וְהֶחֱרַשְתִי כא

:לְעֵינֶיךָאוֹכִיחֲךָ וְאֶעֶרְכָה 

:מַצִילפֶן אֶטְרֹף וְאֵין בִינוּ נָא זאֹת שֹכְחֵי אֱלוֹהַּ כב

:אֱלֹהִיםבְיֵשַעאַרְאֶנוּ דֶרֶךְוְשָם תוֹדָה יְכַבְדָנְנִי זֹבֵחַ כג

'מזמור נ

סמיכות המזמור בספר תהלים 

וְעוֹלֹתֶיךָ  אוֹכִיחֶךָ זְבָחֶיךָלאֹ עַל : ט-ח', נ
...פָרלאֹ אֶקַח מִבֵיתְךָ : לְנֶגְדִי תָמִיד

עוֹלָהצֶדֶק זִבְחֵיאָז תַחְפֹץ : כא, א"נ

פָרִיםוְכָלִיל אָז יַעֲלוּ עַל מִזְבַחֲךָ 

נֶגְדִי תָמִידוְחַטָאתִי :  ה, א"נלְנֶגְדִי תָמִידוְעוֹלֹתֶיךָ:  ח', נ

:תַצְמִיד מִרְמָהוּלְשוֹנְךָשָלַחְתָ בְרָעָה פִיךָ: יט', נ
יַגִיד  וּפִיאֲדֹנָי שְפָתַי תִפְתָח : צִדְקָתֶךָלְשוֹנִיתְרַנֵן : יז-טז, א"נ

:תְהִלָתֶךָ
זִבְחֵי צֶדֶק תַחְפֹץאָז : ... כא, א"נאוֹכִיחֶךָ  זְבָחֶיךָלאֹ עַל ...צִדְקוֹוַיַגִידוּ שָמַיִם : ח.ו', נ

הוּא סֶלָה  שֹפֵטכִי אֱלֹהִים צִדְקוֹוַיַגִידוּ שָמַיִם : ו', נ
בְדָבְרֶךָ תִזְכֶה  תִצְדַקלְמַעַן : ו, א"נ

בְשָפְטֶךָ

דְרָכֶיךָאֲלַמְדָה פֹשְעִים ... יִשְעֶךָהָשִיבָה לִי שְשוֹן : טו-יד, א"נ:אֱלֹהִיםבְיֵשַעאַרְאֶנוּדֶרֶךְוְשָם יְכַבְדָנְנִיזֹבֵחַ תוֹדָה : כג', נ

א"מזמור נ



סמיכות המזמור
זֹבֵחַ תוֹדָה יְכַבְדָנְנִי : כג', נבספר תהלים  

:אֱלֹהִיםבְיֵשַעאַרְאֶנוּ דֶרֶךְוְשָם 

הָשִיבָה לִי שְשוֹן  : טו-יד, א"נ

דְרָכֶיךָאֲלַמְדָה פֹשְעִים ... יִשְעֶךָ 

:וְחַטָאִים אֵלֶיךָ יָשוּבוּ

Mizmor 50, 23: The one whose sacrifice is thanksgiving honors Me, 
and to the one who makes fixed his path, I will show him the salvation of God.

:זֹבֵחַ תוֹדָה יְכַבְדָנְנִי וְשָם דֶרֶךְ אַרְאֶנוּ בְיֵשַע אֱלֹהִים( כג)

ךְ': ק"רד רֶּ ם דֶּ וכל שכן מי שישים  -' וְשָׂ

דרכו כלומר שיתקן דרכו ולבו לטוב  

.ולא יצטרך לזבח

RaDaK: 'and sets/makes fixed 

his path' – and even more so 

one who corrects his path and 

heart for the good and won’t 

need to bring a sacrifice

ךְ': י"רש רֶּ ם דֶּ השב אלי מלמד -' וְשָׂ

ךְ' רֶּ ם דֶּ נּוּ בְיֵשַע  , 'לחוטאים לשוב' וְשָׂ אַרְאֶּ

ים (י מדוייקים"כת.  )'אֱלֹהִׁ

Rashi: for the one who returns to 

Me, he teaches and prepares the 

way for sinners to return (to Me) –

‘I will show him My salvation’.

ךְ': אבן עזרא רֶּ ם דֶּ מי התברר לו '  וְשָׂ

ילוּ'הדרך הישר כמו  ימוּ וְיַשְכִׁ ישעיה  )' וְיָׂשִׁ

ימוּ'והנה טעם ( כ, א"מ ילוּ'כמו ' יָׂשִׁ '  יַשְכִׁ

Ibn Ezra: 'and sets/makes fixed his 

path' to whomever the straight 

path is clear like 'and pay attention 

and understand' (Isaiah 41, 20) 

and the meaning of 'pay attention' 

is like 'understand’

הָשִיבָה לִי שְשוֹן  : טו-יד, א"נ

דְרָכֶיךָפֹשְעִים אֲלַמְדָה... יִשְעֶךָ 

:אֵלֶיךָ יָשוּבוּוְחַטָאִים

ךְ': י"רש רֶּ ם דֶּ מלמדהשב אלי-' וְשָׂ

ם ' ךְוְשָׂ רֶּ נּוּ בְיֵשַע  , 'לשובלחוטאים' דֶּ אַרְאֶּ

ים (י מדוייקים"כת.  )'אֱלֹהִׁ



Mizmor 50, 23: The one whose sacrifice is thanksgiving honors Me, 
and to the one who makes fixed his path, I will show him the salvation of God.

:זֹבֵחַ תוֹדָה יְכַבְדָנְנִי וְשָם דֶרֶךְ אַרְאֶנוּ בְיֵשַע אֱלֹהִים( כג)

ב"ג ע"סנהדרין מ ב"ע' סוטה ה א"ע' מועד קטן ה

כל הזובח את יצרו  : אמר רבי יהושע בן לוי

מעלה עליו הכתוב כאילו כיבדו  , ומתודה עליו

להקדוש ברוך הוא בשני עולמים העולם הזה  

י'והעולם הבא דכתיב  נְנִׁ ה יְכַבְדָׂ 'זֹבֵחַ תּוֹדָׂ

(.  כג', תהלים נ)

שבית המקדש  בזמן : ואמר רבי יהושע בן לוי

,  שכר עולה בידו-אדם מקריב עולה , קיים

שכר מנחה בידו אבל מי שדעתו  -מנחה 

מעלה עליו הכתוב כאילו הקריב כל  -שפלה 

בְחֵי אֱ 'הקרבנות כולן שנאמר  ים רוּחַ  -זִׁ לֹהִׁ

ה רָׂ שְבָׂ אלא שאין  , ולא עוד; (יט, א"תהלים נ)'נִׁ

דְכֶּה אֱ ': שנאמר, תפלתו נמאסת ר וְנִׁ שְבָׂ -לֵב נִׁ

בְזֶּה ים לאֹ תִׁ (.יט, א"תהלים נ)' לֹהִׁ

בא וראה כמה גדולים  : אמר רבי יהושע בן לוי

שבית  שבשעה , ה"נמוכי הרוח לפני הקב

שכר עולה  -אדם מקריב עולה , המקדש קיים

שכר מנחה בידו אבל מי שדעתו  -מנחה , בידו

מעלה עליו הכתוב כאילו הקריב כל  , שפלה

בְחֵי אֱ ': שנאמר, הקרבנות כולם ים רוּחַ  -זִׁ לֹהִׁ

ה רָׂ שְבָׂ אלא שאין  , ולא עוד; (יט, א"תהלים נ)' נִׁ

דְכֶּה אֱ ': שנאמר, תפלתו נמאסת ר וְנִׁ שְבָׂ -לֵב נִׁ

בְזֶּה ים לאֹ תִׁ ואמר רבי  ; (יט, א"תהלים נ)' לֹהִׁ

-בעולם הזה כל השם אורחותיו : יהושע בן לוי

ם  ': ה שנאמר"זוכה ורואה בישועתו של הקב וְשָׂ

נּוּ בְיֵשַע אֱ  ךְ אַרְאֶּ רֶּ ים-דֶּ -( כג', תהלים נ)' לֹהִׁ

ם'אל תקרי  ךְ'אלא ' וְשָׂ רֶּ ם דֶּ .'וְשָׂ

:  אמר רבי שמעון בן פזי

רמז לציון קברות מן  

רבינא ... ? התורה מנין

נּוּ  ': אמר ךְ אַרְאֶּ רֶּ ם דֶּ וְשָׂ

ים-בְיֵשַע אֱ  ',  תהלים נ)' לֹהִׁ

(.  כג

כל : אמר רבי יהושע בן לוי

השם אורחותיו זוכה ורואה  

בישועתו של הקדוש ברוך  

ךְ'שנאמר , הוא רֶּ ם דֶּ ' וְשָׂ

אל תקרי  -( כג', תהלים נ)

ם' נּוּ  'אלא ' וְשָׂ ךְ אַרְאֶּ רֶּ ם דֶּ וְשָׂ

ים-בְיֵשַע אֱ  .'לֹהִׁ

יט, א"תהלים נכג  ', תהלים נכג', תהלים ניט  , א"תהלים נ



Mizmor 50, 23: The one whose sacrifice is thanksgiving honors Me, 
and to the one who sets/makes fixed his path, I will show him the salvation of God.

:זֹבֵחַ תוֹדָה יְכַבְדָנְנִי וְשָם דֶרֶךְ אַרְאֶנוּ בְיֵשַע אֱלֹהִים( כג, נ)

Sanhedrin 43: Sota 5: Moed Katan 5.

Rabbi Yehoshua ben Levi said: whoever 

sacrifices his inclination and confesses, it is 

as if he honored the Holy One Blessed Be 

He in two worlds, in this world and in the 

World to Come as it is written: the one 

whose sacrifice is thanksgiving honors Me 

(Tehillim 50, 23). And Rabbi Yehoshua ben 

Levi said: while the Temple was standing, 

one who sacrificed a burnt offering - they 

received the reward for the burnt offering, if 

one brought a meal offering – they received 

the reward for the meal offering, but for 

someone who was humble, he was 

considered to have sacrificed all of the 

sacrifices as it is written: The sacrifices to 

God are a broken spirit (Tehillim 51, 19); 

and not only that, but his prayers are not 

rejected as it is written: O God, You will not 

reject a broken and crushed heart (Tehillim 

51, 19)

Rabbi Yehoshua ben Levi said: come and 

see how great the humble are before God, 

while the Temple was standing, one brought 

a burnt offering - received the reward for the 

burnt offering, if one brought a meal offering 

– they received the reward for the meal 

offering, but for someone who was humble, 

he was considered to have sacrificed all of 

the sacrifices as it is written: The sacrifices 

to God are a broken spirit (Tehillim 51, 19); 

and not only that, but his prayers are not 

rejected as it is written: O God, You will not 

reject a broken and crushed heart (Tehillim 

51, 19): And Rabbi Yehoshua ben Levi said: 

whoever makes his path in this world, merits 

to see God’s salvation, as it is written 

(Tehillim 50, 23), read it as his path is 

there ם ( ושָׂ ),  instead of sets/makes fixed 

ם) (וְשָׂ

Rabbi Shimon ben Pazi

said: Where does the 

Torah hint that graves 

should be 

marked?...Rabina says: 

'and to the one who 

sets/makes fixed his path, 

I will show to him the 

salvation of God‘ (Tehillim 

50, 23) Rabbi Yehoshua 

ben Levi said: whoever 

makes his path in this 

world, merits to see God’s 

salvation, as it is written 

(Tehillim 50, 23), don’t 

read it as sets/makes 

fixed ם (וְשָׂ ), but rather as 

there ם ( ושָׂ ), i.e. and there 

is the path that I will show 

him God’s salvation 



סמיכות המזמור בספר תהלים 

זֹבֵחַ תוֹדָה יְכַבְדָנְנִי : כג', נ
:אֱלֹהִיםבְיֵשַעאַרְאֶנוּ דֶרֶךְוְשָם 

הָשִיבָה לִי שְשוֹן  : טו-יד, א"נ

דְרָכֶיךָאֲלַמְדָה פֹשְעִים ... יִשְעֶךָ 

זֹבֵחַ תוֹדָה יְכַבְדָנְנִי וְשָם דֶרֶךְ אַרְאֶנוּ בְיֵשַע ( כג)

:אֱלֹהִים

:ה שנאמר"זוכה ורואה בישועתו של הקב-בעולם הזה כל השם אורחותיו : ואמר רבי יהושע בן לוי: ב"ע' סוטה ה

נּוּ בְיֵשַע אֱ ' ךְ אַרְאֶּ רֶּ ם דֶּ ים-וְשָׂ ם'אל תקרי -( כג', תהלים נ)' לֹהִׁ ךְ'אלא ' וְשָׂ רֶּ ם דֶּ .'וְשָׂ

(:  צו פרשה ט' פר)ויקרא רבה 

ךְ' רֶּ ם דֶּ שהראה לשבים את  -' וְשָׂ

ךְ'א "ד... הדרך רֶּ ם דֶּ אלו  -' וְשָׂ

סופרים ומשנים שהן מלמדין  

א  "ד... את התינוקות באמונה

ךְ' רֶּ ם דֶּ אלו שהן מדליקין  -' וְשָׂ

נרות כדי להאיר בהם לרבים 

:שפת אמת פרשת וארא

ושם דרך אראנו בישע ' דכ

ל המשים  "אלקים דרשו חז

אורחותיו היינו ליישר דרכים 

ל  "המעוקמין כמו שרמזו חז

המדליק נרות במבואות 

האפלים זוכה לישועת אלקים

":  מוסר אביך"י קוק "הרב א

מיוחדים  ... אבל הדרכים "... 

בכל איש לפי טבעו ומצבו ושכלו 

כל אחד לפי ענינו דורש בזה  ... 

שיבין  ... דרך אחר מיוחד ומצוין

מדברים אחדים כפי הבנתו  

בעניני התורה ודרכיה איך הם  

, פועלים עליו לטובה ולקדושה

ללכת בדרך זה בעניינים  

ואם יתן ...  הפרטיים אשר לו 

לבבו להתבונן יוכל כל אחד  

להשיג מטבע נפשו דרכי יושר  

כל  "ל "וזהו עניין דברי חז. רבים

ז זוכה  "בעוהיוהשם אורחות

" ה"ורואה בישועתו של הקב

(.  א"ע' מועד קטן ה)

וכאשר יהיה האדם שוקל  : "... (שמונה פרקים)ם "רמב

יהיה במדרגה העליונה  -ומכוון לאמצען , פעולותיו תמיד

,  וישיג מה שאצלו' ובזה יתקרב אל ה, ממדרגות בני האדם

וכבר זכרו החכמים זה  . וזוהי השלמה שבדרכי העבודה

זוכה  -כל השם ארחותיו : "ואמרו עליו בזו הלשון, הענין

נּוּ  ': שנאמר, ה"ורואה בישועתו של הקב ךְ אַרְאֶּ רֶּ ם דֶּ וְשָׂ

ים-בְיֵשַע אֱ  ךְ': אל תקרי-( כג', תהלים נ)' לֹהִׁ רֶּ ם דֶּ :  אלא' וְשָׂ

ךְ' רֶּ ם דֶּ ...ושומה היא ההערכה והאומדן. 'וְשָׂ

:  ד"א ה"הלכות דעות פם"רמב

מכלודעהדעהשבכלבינוניתמדההיאהישרההדרך

משתירחוקהשהיאהדעהוהיא,לאדםלושישהדעות

צוולפיכך,לזוולאלזולאקרובהואינהשוהריחוקהקצוות

םאדםשיהאהראשוניםחכמים ומשערתמידדעותיושָׂ

שלםשיהאכדי,האמצעיתבדרךאותםומכויןאותם

...בגופו



סמיכות המזמור בספר תהלים 

זֹבֵחַ תוֹדָה יְכַבְדָנְנִי : כג', נ
:אֱלֹהִיםבְיֵשַעאַרְאֶנוּ דֶרֶךְוְשָם 

הָשִיבָה לִי שְשוֹן  : טו-יד, א"נ

דְרָכֶיךָאֲלַמְדָה פֹשְעִים ... יִשְעֶךָ 

:ה שנאמר"זוכה ורואה בישועתו של הקב-בעולם הזה כל השם אורחותיו : ואמר רבי יהושע בן לוי: ב"ע' סוטה ה

נּוּ בְיֵשַע אֱ ' ךְ אַרְאֶּ רֶּ ם דֶּ ים-וְשָׂ ם'אל תקרי -( כג', תהלים נ)' לֹהִׁ ךְ'אלא ' וְשָׂ רֶּ ם דֶּ .’וְשָׂ

Sotah 5, 72: Rabbi Yehoshua ben Levi said: whoever sets his path in this world, merits to see God’s salvation, 

as it is written in Tehillim 50, 23: To the one who sets his path, I will show him the salvation of God.

Leviticus Raba (Parashat Tzav 9): 

’And set the way' - that showed the 

captives the way...Alternatively, 'and 

set the way' - these are writers and 

teachers who faithfully teach the 

children... Alternatively, 'and set the 

way' – these are the ones who light 

candles so that there will be light for 

the many…

Sfat Emet Parashat Vaera:

As it is written, 'And set the way I will 

show him God’s salvation' our 

Rabbis explain that whoever 

straightens crooked paths as hinted 

by our Rabbis, i.e., lights candles in 

dark alleyways merits God’s 

salvation

Rabbi Abraham Isaac Kook “Ethics 

of Your Fathers”: But the 

ways…are unique for each person 

according to their nature and 

situation and intellect... Each in 

their context requires a different, 

unique and excellent way... Let him 

understand according to his 

capabilities topics in the Torah and 

its ways on how they act upon him 

for the better and for the holy, to 

follow this path in his own private 

matters...  And if he lets his heart 

observe, everyone can achieve 

from the nature of their own soul 

many ways of integrity. And this is 

the essence of our Rabbis words 

"whoever sets his path in this 

world, will merit and see God’s 

salvation" (Moed Katan 5.).

Maimonides (Eight Chapters): "... And when one always 

considers his actions, and aims at the middle of them, he 

will be in the upper level of human levels, and in this he will 

become close to God and achieve what he has, and this is 

complements in the way of worshipping God. And the Sages 

already noted this matter, and said of him specifically: 

"Whoever places his steps – merits to see God’s salvation" 

as it is written: 'and fixes his path…I will show God’s 

salvation' (Psalm 50, 23) - do not read: 'And fixes his path' 

but: 'And there is a way'. The word there (in Hebrew) means 

estimation and assessment

Maimonides Hilchot Dayot Chapter 1, Halacha 4:

The straight path is the middle path for each trait a person 

has, and is the trait that it is equidistant between both 

extremes and is not close to either one of them, therefore 

the Sages commanded that one always place his traits and 

assess them and direct them to the middle, so that he will 

be whole in his body...

Mizmor 50, 23: The one whose sacrifice is thanksgiving honors Me, 
and to the one who sets his path, I will show him the salvation of God.

:זֹבֵחַ תוֹדָה יְכַבְדָנְנִי וְשָם דֶרֶךְ אַרְאֶנוּ בְיֵשַע אֱלֹהִים( כג, נ)



ֹ אֵלָיובאֹוַיָ וִדדָ אֶלנָתָןאֶת'הלַחשְ וַיִ ( א: )ב"יבשמואל נֵישְ לוֹאמֶרוַי

צאֹןהָיָהירלְעָשִ ( ב):רָאשוְאֶחָדירעָשִ אֶחָדאֶחָתעִירבְ הָיוּיםאֲנָשִ 

ראֲשֶ הקְטַנָ אַחַתהבְשָ כִ אִםכִיכֹלאֵיןוְלָרָש( ג):מְאֹדההַרְבֵ וּבָקָר

תֶהתִשְ סוֹוּמִכֹ תאֹכַלתוֹמִפִ ויַחְדָ נָיובָ וְעִםעִמוֹלגְדַ וַתִ הָ וַיְחַיֶ קָנָה

חְמֹלוַיַ ירהֶעָשִ לְאִישהֵלֶךְבאֹוַיָ ( ד):בַתכְ לוֹהִיוַתְ כָבתִשְ וּבְחֵיקוֹ

ֹ לָקַחַת הָאִישתבְשַ כִ אֶתקַחוַיִ לוֹאהַבָ לָאֹרֵחַ לַעֲשוֹתקָרוֹוּמִבְ אנוֹמִצ

ֹ מְאֹדאִישבָ וִדדָ אַףחַרוַיִ ( ה):אֵלָיואהַבָ לָאִישהָ עֲשֶ וַיַ הָרָאש אמֶרוַי

לֵםיְשַ הבְשָ הַכִ וְאֶת( ו):זאֹתההָעֹשֶ הָאִישמָוֶתבֶןכִי'החַינָתָןאֶל

(  ז):חָמָללאֹראֲשֶ וְעַלההַזֶ בָרהַדָ אֶתהעָשָ ראֲשֶ עֵקֶביִםעְתָ אַרְבַ 

 ֹ אָנֹכִירָאֵליִשְ אֱלֹהֵי'האָמַרכֹההָאִישהאַתָ וִדדָ אֶלנָתָןאמֶרוַי

לְךָנָהוָאֶתְ (ח):אוּלשָ דמִיַ יךָלְתִ הִצַ וְאָנֹכִירָאֵליִשְ עַללְמֶלֶךְיךָחְתִ מְשַ 

רָאֵליִשְ יתבֵ אֶתלְךָנָהוָאֶתְ חֵיקֶךָבְ אֲדֹנֶיךָינְשֵ וְאֶתאֲדֹנֶיךָיתבֵ אֶת

בַרדְ אֶתזִיתָ בָ מַדוּעַ ( ט):הוְכָהֵנָ ההֵנָ כָ לְךָוְאֹסִפָהמְעָטוְאִםוִיהוּדָה

תוֹאִשְ וְאֶתבַחֶרֶביתָ הִכִ יהַחִתִ האוּרִיָ אֵתעֵינַיבְ הָרַעלַעֲשוֹת'ה

ֹ ( יג:... )עַמוֹןנֵיבְ חֶרֶבבְ הָרַגְתָ וְאֹתוֹהלְאִשָ לְךָלָקַחְתָ  אֶלוִדדָ אמֶרוַי

ֹ ס'הלַ חָטָאתִינָתָן לאֹאתְךָחַטָ הֶעֱבִיר' הגַםוִדדָ אֶלנָתָןאמֶרוַי

וּבָאצוֹםוִדדָ צָםוַיָ עַרהַנָ עַדבְ הָאֱלֹהִיםאֶתוִדדָ שוַיְבַקֵ ( טז... ):תָמוּת

ֹ ( כב... ):אָרְצָהכַבוְשָ וְלָן כִיהוָאֶבְכֶ יצַמְתִ חַילֶדהַיֶ עוֹדבְ אמֶרוַי

צָםאֲנִיזֶההלָמָ מֵתהוְעַתָ ( כג):לֶדהַיָ וְחַי'הנִיוְחַנַ יוֹדֵעַ מִייאָמַרְתִ 

וִדדָ וַיְנַחֵם( כד):אֵלָייָשוּבלאֹוְהוּאאֵלָיוהֹלֵךְאֲנִיעוֹדיבוֹלַהֲשִ הַאוּכַל

קְרָאוַתִ ויקראבֵןלֶדוַתֵ הּעִמָ שְכַבוַיִ אֵלֶיהָ באֹוַיָ תוֹאִשְ בַעשֶ בַתאֵת

אֶתקְרָאוַיִ בִיאהַנָ נָתָןיַדבְ לַחשְ וַיִ ( כה):אֲהֵבוֹ'הוַ לֹמֹהשְ מוֹשְ אֶת

: 'העֲבוּרבַ יְדִידְיָהּמוֹשְ 

II Samuel 12: 1. And the Lord sent Natan to David. And he came to him and 

said to him: "There were two men in one city, one rich, and one poor. 2. The 

rich man had very many flocks and herds. 3. But the poor man had nothing, 

save one little ewe lamb which he had bought and reared; and it grew up 

together with him and his sons; of his bread it would eat, and from his cup it 

would drink, and in his bosom it would lie, and it was to him like a daughter. 4. 

And there came a wayfarer to the rich man, and he spared to take of his own 

flock and of his own herd to prepare for the guest that had come to him, and he 

took the poor man's lamb, and prepared it for the man that had come to him." 

5. And David became very angry at the man; and he said to Natan: "As the 

Lord lives, the man who has done this is liable to death. 6. And the ewe lamb 

he shall repay fourfold, because he did this thing, and because he had no pity." 

7. And Natan said to David, "You are the man. So says the Lord the God of 

Israel: 'I anointed you as king over Israel, and I delivered you from the hand of 

Saul. 8. And I gave you the house of your master and your master's wives in 

your midst, and I gave you the house of Israel and of Judah; and if that were 

too little, then would I add unto you like them and like them. 9. Why have you 

despised the word of the Lord, to do what is evil in My eyes? You have smitten 

Uriah the Hittite with the sword and you have taken his wife for yourself as a 

wife, and you have slain him with the sword of the children of Ammon…

13. And David said to Natan: "I have sinned against the Lord." And Natan said 

to David, "Also the Lord has removed your sin; you shall not die. 16. And 

David besought God on behalf of the child; and David fasted a fast, and he 

came in and slept lying on the ground… 22. And he said, "While the child was 

yet alive, I fasted and wept, for I said, 'Who knows? Perhaps the Lord will be 

gracious to me, and the child will live. 23. But now [that] he is dead, why 

should I fast? Can I bring him back again? I shall go to him, but he will not 

return to me." 24. And David comforted Bat Sheva his wife, and he came to 

her, and he lay with her: and she bore a son, and she called his name Solomon; 

and the Lord loved him. 25. And He sent by the hand of Natan the prophet, and 

he called his name Yedidiah for the Lord's sake. 

:לַמְנַצֵחַ מִזְמוֹר לְדָוִדא  

:כַאֲשֶר בָא אֶל בַת שָבַעבְבוֹא אֵלָיו נָתָן הַנָבִיא  ב 
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...וידידונחמד קרוב אהובוהיום הוא -אמש היה זה שנאוי לפני המקום משוקץ ומרוחק ותועבה ... גדולה תשובה שמקרבת את האדם לשכינה : ו"ז ה"תשובה פ' ם הל"רמב

Rambam Hilchot Teshuva 7,6: Great, indeed, is repentance for it brings man close to the Shekinah… Yesterday this sinner was hateful to the 

presence of God, scorned, ostracized and abominable, and today he is beloved, desirable, close and a friend.



ד"י
14

ג"נ
53

'מ
40

'ע
70

לְעֵת  אַל תַשְלִיכֵנִי:ט, א"ע

:זִקְנָה כִכְלוֹת כֹחִי אַל תַעַזְבֵנִי

א"נ
51

"ע

א
71

מִלְפָנֶיךָ  אַל תַשְלִיכֵנִי: יג, א"נ

:  וְרוּחַ קָדְשְךָ אַל תִקַח מִמֶנִי

מלכות שלמה ומות דוד



מִזְמוֹר לְאָסָף א

:מִמִזְרַח שֶמֶש עַד מְבֹאוֹדִבֶר וַיִקְרָא אָרֶץ ' אֵל אֱלֹהִים ה

:אֱלֹהִים הוֹפִיעַ מִצִיוֹן מִכְלַל יֹפִי  ב

וְאַל יֶחֱרַש  יָבאֹ אֱלֹהֵינוּ  ג  

:וּסְבִיבָיו נִשְעֲרָה מְאֹדאֵש לְפָנָיו תאֹכֵל 

:וְאֶל הָאָרֶץ לָדִין עַמוֹיִקְרָא אֶל הַשָמַיִם מֵעָל ד

:כֹרְתֵי בְרִיתִי עֲלֵי זָבַחאִסְפוּ לִי חֲסִידָי ה

:כִי אֱלֹהִים שֹפֵט הוּא סֶלָהוַיַגִידוּ שָמַיִם צִדְקוֹ ו 

יִשְרָאֵל וְאָעִידָה בָךְ  שִמְעָה עַמִי וַאֲדַבֵרָה  ז  

:אֱלֹהִים אֱלֹהֶיךָ אָנֹכִי

:וְעוֹלֹתֶיךָ לְנֶגְדִי תָמִידלאֹ עַל זְבָחֶיךָ אוֹכִיחֶךָ  ח

:מִמִכְלְאֹתֶיךָ עַתוּדִיםלאֹ אֶקַח מִבֵיתְךָ פָר  ט  

:בְהֵמוֹת בְהַרְרֵי אָלֶףכִי לִי כָל חַיְתוֹ יָעַר י 

:וְזִיז שָדַי עִמָדִייָדַעְתִי כָל עוֹף הָרִים  יא

:כִי לִי תֵבֵל וּמְלֹאָהּאִם אֶרְעַב לאֹ אֹמַר לָךְ  יב 

:וְדַם עַתוּדִים אֶשְתֶההַאוֹכַל בְשַר אַבִירִים  יג 

:וְשַלֵם לְעֶלְיוֹן נְדָרֶיךָזְבַח לֵאלֹהִים תוֹדָה  יד

:אֲחַלֶצְךָ וּתְכַבְדֵנִיוּקְרָאֵנִי בְיוֹם צָרָה טו

מַה לְךָ לְסַפֵר חֻקָי וְלָרָשָע אָמַר אֱלֹהִים  טז

:וַתִשָא בְרִיתִי עֲלֵי פִיךָ

:וַתַשְלֵךְ דְבָרַי אַחֲרֶיךָוְאַתָה שָנֵאתָ מוּסָר יז

:וְעִם מְנָאֲפִים חֶלְקֶךָאִם רָאִיתָ גַנָב וַתִרֶץ עִמוֹ יח

:וּלְשוֹנְךָ תַצְמִיד מִרְמָהפִיךָ שָלַחְתָ בְרָעָה  יט

:בְבֶן אִמְךָ תִתֶן דֹפִיתֵשֵב בְאָחִיךָ תְדַבֵר  כ

דִמִיתָ הֱיוֹת אֶהְיֶה כָמוֹךָ אֵלֶה עָשִיתָ וְהֶחֱרַשְתִי כא

:אוֹכִיחֲךָ וְאֶעֶרְכָה לְעֵינֶיךָ

:פֶן אֶטְרֹף וְאֵין מַצִילבִינוּ נָא זאֹת שֹכְחֵי אֱלוֹהַּ כב

:וְשָם דֶרֶךְ אַרְאֶנוּ בְיֵשַע אֱלֹהִיםזֹבֵחַ תוֹדָה יְכַבְדָנְנִי כג

'מזמור נ
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